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Karaj legantoj! 

“Ci tiu numero diki”gis pro 
pluraj ampleksaj raportoj el 
la someraj monatoj, precipe 
tiu de la landa kunveno en 
Skjeberg. Kiuj ne volas - aŭ 
ne povas - tralegi la mult- 
pa”gan protokolon, tiuj 
trovos la “cefajn rezultojn 
en Esperanto sur pa~go 25. 

Multaj aliaj pa~goj temas 
pri Nordio: Kelkaj niaj estr- 

aranoj okupi”gas lastatempe 
pri la lingva situacio ”ci- 
regione. Oni kutimas supozi, 
ke “ciuj nordianoj sen- 
probleme interkompreni ”~gas 
per unu "skandinava" lingvo, 
sed fakte okazadas lingva 
diskriminacio de finnoj, 

sameoj, islandanoj, kaj aliaj 
kies gepatra lingvo ne estas 
komprenata de parolantoj de 
la dana, norvega kaj sveda. 

Tiu lingva problemo multe 
pli akri”gis per niaj novaj 
kontaktoj kun la baltaj 
landoj, kiuj ja ankaŭ inter 
si bezonegas neutralan inter- 
komprenilon. Vd. p.13. 

La jama diko de “ci tiu 
numero ne permesis enmeton de 
pli distraj eroj - kaj ankaŭ 
ne venis tiaj al la redakcio. 
Sed aperis lumero en la afero: 
nia nova membro en Vadsg 
(longitude 30 gradoj!) ne nur 
amase varbas por aŭtuna kurso 
(vd. p.13) sed ankaŭ amuze 
desegnas (vd. la frontpa”gon!) 

DD 

Primitive plu 

Nia komputila felietono plu- 
daŭras: Novan komputilon est- 
is a~cetinta por ni nia 
konsilanto, kaj “gi staris 
preta en lia ejo. Sed nun 
ankaŭ tie okazis “stelenromp- 
o, kaj malaperis “cio. Povos 
nun daŭri monatojn antaŭ ol 
la asekura repago estos en 
ordo. Do vi devas ver”~sajne 
elteni ankoraŭ plurajn 
primitivaspektajn numerojn de 
Norvega Esperantisto. å 

ta novan statuton 
ricevos “ciuj membroj en | 
“ciuj tri lingvoj kiel | 
apartan presa”~jon, kune kun 
Norvega E-isto n-ro 5. 

Ankaŭ 

Esperanto-nytt 
n-ro 2 estos baldaŭ preta. 

Eraroj 
en n-ro 3: 

Ni bedaŭras gravan fu~son: la 
tekstoj de la pa”goj 25 kaj 

26 estis inter”san“gitaj. 

Plue: sur p. 11 la lasta 
alineo sub punkto 5 devas 
anstataŭi la mezan alineon 

sur la antaŭa pa~go. 

 



Per Johan Krogstie: 

Pri la lingva situacio 
en Nordeno 

Eksternordenano, kiu supra”~je 
observas homojn el Norvegio, 
Svedio kaj Danlando inter- 

parolantaj, konstatas ke ili 

interkomunikas pere de siaj 

respektivaj naciaj lingvoj 
sen tradukado, kaj tio 

impresas al li ideala. 
Sed oni ne forgesu ke 

preskaŭ kvarono de ni norden- 

anoj havas aliajn gepatrajn 
lingvojn ol la menciitajn. En 
seminario en Oktobro 1992 pri 
malgrandaj etnaj grupoj en 

Nordeno, mi scii”gis ke en- 

tute 23 lingvoj estas parol- 
ataj en Nordeno. 

Ne ”ciuj estas interkompren- 
eblaj: La finna lingvo ne 
havas parencecon kun la 
skandinavaj lingvoj, kaj 
multaj finnoj e”c ne kompren- 
as la svedan; la feroa kaj la 
islanda lingvoj apartenas al 
la nordena lingvofamilio, sed 
ili ne estas rekte kompren- 
eblaj por norvegoj, svedoj 
kaj danoj; la groenlanda tute 
ne havas parencecon kun la 
ceteraj lingvoj en Nordeno - 
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?gi estas inuita lingvo, kiun 
parolas ankaŭ la indi”genoj 
en la plej norda parto de 
Kanado; kaj fine sameoj 
parolas e~c sep diversajn' 
lingvojn, kiuj apartenas al 

EG 

(Tamen la plimulto de la 4 
sameoj ankaŭ povas paroli la 
finnan, la norvegan aŭ la 

svedan.) 

Jen ekzemplo“kiu montras kiom 
malsimilaj povas esti la 

la finn-ugra lingvogrupo. lingvoj de Nordeno: 1 

Finna: Heittå/yty/isi/n/kö/hån seikkailu/un 1 

Sveda: Tånk om jag skulle kasta estia i ett åventyr 

Esperanto: Imagu ke mi ”~jetus min en aventuron 

Dum la nazia okupacio de 
Norvegio 1940-45 la regna 
komisaro Josef Terboven 
deklaris ke la norvega lingvo 
ne estu uzata administre. Kaj 

simile agis la rusoj en la 
postmilita tempo, trudante 
sian lingvon en Estonio, Lat- 
vio kaj Litovio. En tiuj bal- 
taj “statoj oni nun per ”ciuj 
fortoj provas liberigi ŝin de 
tiu imperialisma lingvo. 
Sed ni en malgrandaj landoj 

kun minoritataj lingvoj tro 
facile iras de unu ekstremo 
al alia: En la postmilita 

tempo ni nordenanoj venis en 
la interesosferon de la angla 
lingvo, kaj nun estas kialo 
timi ke ankaŭ la baltaj 
popoloj falos en la saman 
sulkon post la fino de la 
tiea brutala rusigada 
procezo. 
En nia lando ni nun tre 

klare vidas la sekvon de tro- 
uzado de la angla, kun sen- 

  

kritika adorado de “cio ei 
Usono. Bonajn kaj logikajn 
nacilingvajn vortojn kaj : 
esprimojn anstataŭis angla- 3 
devenaj, tiel en skriba formo | 
sur ”sildoj de vendejoj kaj 
kioskoj kiel ankaŭ bu~se en 
radio kaj televido, kaj en 
informoj per laŭtparoliloj en 
la stacioj. La sekvo estas 
laŭgrada malaperado de nia 
identeco, kaj ni ricevis 
fremdstilan Coca-cola- kaj ' 
Fast Food-kulturon kiun la 
popolo ver”sajne ne sukcesas, 
aŭ e“c ne volas kontraŭ- 
batali, “car tiu a~ca kulturo 
estas ligita al materia ri”c- 
eco el kiu la popolo profitas. 

lo simila fakte okazis en 
la “Setlandaj insuloj, kies 
enlo”gantoj origine venis el 
Norvegio. Ili sukcesis 
konservi sian nordenecon dum 
jarcentoj “gis “~c la jaro 
1800, sed pro la relativa 
proksimo de la brita ”cef- 
lando, kaj pro manko de 

    
di 

[



kontakto al Norvegio, ili 

transiris al la angla lingvo, 

kaj nun komplete perdis sian 

origine nordenan identecon. 

Same kiel la superpotencoj, 

“cu kun naziisma, ”cu kun 

komunisma ideologio, perforte 

altrudis la germanan aŭ la 

rusan lingvon, la angle- 

parolanta parto de la mondo 

nun por gajni merkaton ”stel- 

importas sian lingvon en 

niajn landojn. Tio povas esti 

e~c pli dan“gera evoluo, "car 

hodiaŭ “ce la homoj ”generale 

ne trovi”gas rezistemo. 

Kunlaboro en EK kaj en 
Baltio: “cu “sancoj por 
Esperanto? 

  

Pli esperiga, el lingva 

vidpunkto, estas la evoluo 

eŭropa: La norvega registaro 

sendis petskribon pri membr- 

i”go en la Eŭropa Komunumo, 

kaj laŭ gazeta raporto “gi 

ankaŭ postulos ke la norvega 

lingvo estu egalrajta kun 

ties nunaj naŭ oficialaj 

lingvoj. Ekzistas malmulte da 

dubo ke ankaŭ en Svedio kaj 

Finnlando oni postulos la 

saman rajton por sia lingvo, 

kaj sekve “ciuj dokumentoj 

devos esti tradukataj al tri 

pliaj lingvoj. 
Laŭ mia opinio tia postulo 

estas vere demokrata, kaj se 

“gi estus respektata, la 

mondo estus survoje al egal- 

rajto kaj justeco inter la 

nacioj kaj la multaj etnaj 

grupoj, ~cu grandaj ”cu mal- 
grandaj, kaj la hegemonio de 
unu nacia lingvo, ekzemple la 
angla, fori”gos. 
Kompreneble la traduka kaj 

presa laboro estos grandega, 
kaj ”gi i”gos ankaŭ malprak- 
tika kaj multekosta. En tio 
ni esperantistoj povas ekvidi 
etan esperon de venko por nia 
afero. 
“Guste nun ni aŭdas ke oni 

en la baltaj “statoj, kie 

estas malsamaj naciaj lingv- 

oj, serioze en oficialaj 
rondoj diskutas enkonduki 
Esperanton kiel pontolingvon 
anstataŭ uzo de la rusa. Ni 
esperu ke ili sukcesos en 

tio! Devas esti nia plej 
grava tasko kunhelpi en ilia 
agado, kaj per Esperanto 
kontaktigi ilin kun ni en 

Nordeno. 
Kaj montri”gas ke “guste nun 

estas aro da organizoj ”ce ni 
kiuj estas en kontakto kun 
diversaj grupoj en la baltaj 
landoj, kaj estas rimarkinde 
ke ili plendas pro manko de 
komuna lingvo. Jen: al tiuj 

organizoj ni nepre devas 

proponi nian helpon. 
Se Esperanto povos i”gi la 

pontolingvo en Nordeno, la 
sekvo ver”sajne estos ke 
Nordeno ankoraŭfoje donos 
lumantan ekzemplon kiun oni 
sekvos en aliaj mondopartoj. 

gl kisi Nardon: 
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Koran dankon! 

Bonega aranĝo de la 
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landa kongreso en Skjeberg 
Dum la pentekostaj tagoj nun- 
jare, do inter vendredo la 
28a kaj lundo la 31a de Majo, 
aran”gi”gis la landan 
kongreson de NEL en la alt- 

lernejo de Skjeberg, proksime 
de Sarpsborg. 
Entute partoprenis 42 gesam- 

ideanoj, inter tiuj ankaŭ 

eksterlanda amiko, nome E. 
Henning Olsen el Nestved en 
Danlando. 
La ejo montri”~gis ideala por 

tia aran”go: tre konvenaj 
kunvenejoj por la kunsidoj, 
agrablaj “cambroj por man”~g- 
ado kaj por la festaran”~goj, 
kaj ankaŭ la lo”g~cambroj 
estis ege pla~caj. Estis bon- 
gustaj man”goj kaj bonega 
etoso. 
Per la jenaj linioj mi' ne 

intencas detale priskribi la 
tutan kongreson, mi nur mal- 

longe mencias ke estis abunde 
da tre agrablaj programeroj, 

kaj por distrado kaj por 

kultura nutrado, kaj estas 

grave ke lernej ~estro Hj, Kj. 

Kristiansen, kiel reprezent- 
anto por la komunumo de 
Sarpsborg, estis gasto dum la 
festvespero, ”car per tio li 
informi”gis, kio estas 
Esperanto. 

La gazeto Sarpsborg Arbei- 

derblad poste aperigis 
raporton pri tio por la vasta 
publiko en la distrikto. 
Estis ankaŭ du tre interesaj 

ekskursoj, unu al la Malnov- 

urbo de Fredrikstad, kaj alia 
al la fortika”jo Fredriksten 
en Halden. 
Inter la gepartoprenantoj 

estas nur unu opinio: tre 
bonsukcesa fari”gis la 
kongreso! 

Dum la festvespero okazis 
ordena promocio, kaj inter 

tiuj kiuj ricevis la ordenon 
"Pro Merito" estas Rolf 
Bergh, la vera motoro de la 
arang~o. Li kaj lia afabla 
edzino Miriam preskaŭ sen 
helpo de aliaj aran”gis la 

tutan kongreson, kaj ili 
ambaŭ meritas nian koran 

dankon! 

Å 

  

Per Johan Krogstie 
Prezidanto NEL 

  

La Esperanto-tago 

Sabato la 2a de oktobro estas | 

la dato “ci-jare por sur- 3 

strata agado pri Esperanto en 

multaj eŭropaj ~cefurboj - su 
”ci-foje kun subteno de UEA. 

ses



Internacia renkontiĝo en Tallinn 

de Per Johan Krogstie, prezidanto de NEL 

Dum la tagoj de la 2a ”gis la 

4a de Julio 1993 la Esper- 

anto-Asocio de Estonio invit- 

is al internacia renkonti”~go 

en la estona ”cefurbo Tallinn. 

Partoprenis entute 58 gesam- 

ideanoj. Krom tiuj el Estonio 

estis reprezentantoj el Dani- 

o, Finnlando, Francio, Nor- 

vegio, Pollando kaj Svedio, 

kaj la instruista domo “ce la 

urbdoma placo en la malnova 

urbo estis la kunvenejo. 

Okazis tri laborkunsidoj, 

kaj la temo por la unua 

estis: 
Estonio - la stato kaj 

perspektivo. Dum tiu kunveno 

estis prelegoj pri la lando, 

pri la popolo kaj ”gia 

historio, pri la ekonomio kaj 

ankaŭ pri la praktikaj 
problemoj en kiuj la lando 

sin nun trovas post la liber- 

i”go el sovetia brutala 

diktaturo de 1940 “gis 1990. 

Dum tiu kvindekjara periodo 

dekmiloj da geestonoj arest- 

i“gis kaj deporti”gis al 

Siberio al sklavlaboro, dum 

dekmiloj da rusoj invadis 

Estonion. Nun post la liber- 

i“go tiuj rusoj ne volas for- 

lasi Estonion, kaj ili sekve 

kreas gravajn problemojn por 

la lando. 

La infrastrukturo nun estas 
relative malbona, multaj 

konstrua~joj, stratoj kaj 

?ciaj instala~joj grave 
dekadencis dum la lasta kvin- 
dekjara periodo, sekve neces- 
as gigantaj monsumoj por pli- 
bonigado. 
Dum la jaro 1991 Estonio 

deklari”gis sendependa “stato 
kun propraj nacia flago kaj 
naciaj simboloj, cetere aper- 
is en 1992 propra mono: 
koruna, kaj post 50 

jaroj estonaj civitanoj povis 
elekti siajn parlamenton kaj 
prezidanton: Lennart Meri. 

Estis ankaŭ informo pri la 
plej grandaj politikaj parti- 
oj kaj iliaj celoj kiel solvi 

la multajn problemojn. 

Dum la dua laborkunsido la 

temo estis la jena: 
Stato de la landa kaj loka 

movado. Dum tiu kunsido estis 
bu”~saj raportoj de la repre- 
zentantaro el la unuopaj 
landoj, cetere el diversaj 

kluboj, asocioj kaj 
institutoj. 

Plej interesa estis raporto 
pri la situacio en la gastig- 

anta lando, “car laŭ la 
informoj en la revuo Litova 

Stelo (cetere en Eventoj n-ro 
27 kaj ankaŭ en Norvega 

sep  



Esperantisto n-ro 3/93 pa~go 
7), oni nun optimisme esperas 

pri oficialigo de Esperanto 

en la baltaj “statoj. 

La temo por la tria kaj 

lasta laborkunsido estis: 
Perspektivoj por aktivigi la 

movadon, ebloj por regiona 

kunlaboro. 
Multaj ideoj kaj proponoj 

aperis dum tiu programero, 
kaj la debato fari”gis vigla. 
Dum tiu laborkunsido Per 

Johan Krogstie informis pri 
la lingva situacio en Norden- 

o, kaj lige al tio pri la 
asocio Foreningen Norden, 

kies celo estas krei kulturan 

kaj amikecan kontaktojn inter 
la landoj en Nordeno. Lia 

opinio estas ke post kiam la 

baltaj landoj nun liberi”gis, 
ili nun ser~cas interligon 

kun Nordeno, kaj oni devas 
atendi ke la asocio menciita, 

pro manko de konvena lingvo, 
venos al la konkludo uzi 
Esperanton. 
Se tio okazus, la venko por 

Esperanto ne nur en Nordeno, 

sed “cie en la mondo estus 
reala, kaj tio tutcerte far- 

i”gos la plej valora aktiveco 
por nia movado. 

Estis du interesaj ekskursoj: 

- piede tra la malnova urbo 
laŭlonge de la mallar”gaj 
stratetoj inter imponaj kaj 
vere tradici-ri”caj konstru- 

a~joj. Ni vizitis remparojn 
de kie estas grandioza 

panoramo al la estona ”cef- 

urbo, kaj en la ortodoksa 
Aleksandr Nevskij-katedralo 
ni sentis la mistikan 
orientan etoson. 

- per aŭtobuso ni traveturis 
la urbegon, dum nia lerta 
gvidisto Aŭgust en perfekta 
Esperanto tre klare rakontis. 
Ni vizitis la popolmuzeon, 

kie estas aro da domoj el la 
kamparo de Estonio, inter 
kiuj tiaj "fumkamenaj domoj" 
kiaj trovi” gas “cie kie finn- 
ugraj gentoj vivas, interalie 
ankaŭ en la limregionoj en 
sudaj landpartoj de Svedio 
kaj Norvegio, kien finnaj en- 
migrantoj alvenis “cirkaŭ 
jaro 1600. 
En la korto de la popolmuzeo 

ta~cmento de finnoj elmigr- 
intaj al Kanado distris nin 
per vigla folklora dancado. 

„-Poste ni vizitis la 

grandiozan ”horfestivalejon, 
ekkonstruitan en jaro 1969, 
kaj fine la ruinojn de la 
gemona~hejo de Sankta 
Birgitta el Vadstena. 

kuj 

Mia konkludo estas ke la 

aran”go ne estis tro formala 
kaj ne tro strukturita, sed 

ege agrabla kaj en tre 

harmonia etoso, kaj la dankon 
ni direktu al la multaj 

afablaj estonaj geamikoj kies 

gvidanto estas la energiplena 
motoro: Jaan Ojalo. 

Estas aludita nova kaj 

simila kunveno dum 1994, kaj 

ni forte esperu ke tio okaz- 

os! Ni multnombre partoprenu!



Baltien! 

de Jardar Eggesbø Abrahamsen 

Post tri semajnoj da trajnum- 

ado mi kaj du amikoj atingis 

Berlinon. Ili direktis sian 

pluan voja”gon reen al Nor- 

vegio, dum mi ali”ginte al la 

29aj Baltaj Esperanto-Tagoj 
emis orienten. 

Tiam estis la 6a de julio, 

kaj post neatendita malfru- 

i“go la trajno trovis 

Varsovion, kie min fidele 

atendis simpatia delegito, d- 

ro Biedulski. Mi pluiris la 

postan tagon sed haltis en 

Bjalistoko, la naski”~gurbo de 

la Majstro. 

Kiam delegitoj ne povas helpi 

Do, ni atingis la sanktan 

urbon je la 13a kaj 30, kie 

mi direktis min al la plej 

proksima domego. Nu jes, est- 

is vere trafikata ejo, sed 

seniu min komprenis, ”cu mi 

parolis angle, “cu germane, 

?cu Esperante. Ili respondis 

al mi pole kaj ruse. Finfine 

mi kapablis telefoni al la 

solaj enurbaj esperantistoj, 

“ce Fondumo Zamenhof (vd. 
Jarlibron). 

""Cu vi parolas Esperante? 
Ho, bonege! Mi estas Jardar 

Eggesbø Abrahamsen el Nor- 

vegio. Mi staras en la staci- 

| 

domo de Bjalistoko kaj estas 
tute senhelpa! ”Cu iu povas 
veni helpi min?!" 

"Kie vi staras? ”Cu ”ce la 
informejo? Restu tie, mi 
venos post 15-20 minutoj!" 

Mia savonto jam survojis. Ho 
feli~”ce, ke ekzistas Esperanto! 

Ho ve! 

Mi atendis. Kaj atendadis. 

Laŭ hieraŭaj informoj de 

Varsovio veturos trajno je la 

17a. Nun estis la 15a. Kaj la 

16a. Nu, “ci-foje mi ne vid- 

ontis la zamenhofa~jojn de 

Bjalistoko. Kie restis tiu 

samideano? I”gis la 16a kaj 

30. Mi ek”svitis. Bone, bone, 

“cu iu ”ci tie komprenas la 

germanan?! ”Cu la anglan?! 

Biletoj, kie estas la bilet- 
ejo? Tie. Mi montris mian 
horaron: Bjalistoko-Riga, je 
la 17a horo. Kion vi diras, 

ne je la 17a? Je la 21a? Kaj 

ne ”gis Riga? Nur ”gis 
Vilnius? 

Alvenis tre simpatia persono 
kiu regis la anglan. Li 
konfirmis: Jes, la buso ek- 

veturos je la 21a.  



"Buso?!” mi tremis: "Sed kion 

pri la trajno?" 

"Nu, la stacidomo estas sur 

la alia flanko de la kajoj." 

Ho ĝoj'! 

Ankaŭ litovino estis alven- 

inta por helpi, kvankam ni 
havis neniun komunan lingvon. 

La sekva~jojn mi nur malbone 
rememoras nun. Mi memoras, ke 
?ciuj trajnoj estis veturont- 

aj tra Grodno, do tra Belo- 

rusio, lando por kiu mi ne 

havis vizon. "Kaj la trajno 

de la 17a horo ne venos." 

Mi denove provis telefoni al 

la esperantistoj de Bjali- 

stoko, sed neniu atingeblis. 

Mi provis telefoni al la 

delegitoj de Varsovio, al la 

ambasadejo, al la gastigantoj 
de Pasporta Servo. Sed vane. 

Finfine, je la 18a mi karto 
mian lastan senesperan atakon 
al la biletistino: ”Cu vere 
ne venos iu ajn trajno por mi? 

  

"Tamen jes," “si respondis 
germanete: "Malfruigita 
trajno venos post kelkaj 

minutoj." "Cu tra Grodno?" 
"Ne tra Grodno!" 

Bileto a~cetatis plej rapide, 
mi trovis la kajon, kie estis 
ankaŭ la helpema litovino. 

"Si legis mian bileton kaj 

direktis min al la “gusta 
trajno; mi ”sin adiaŭis 
”cirkauprenege. 

BET 

En Litovio mi iom kverelis 

kun la trajnistoj, ~car ili 

ne volis doni al mi mian 

novan bileton. Sed ni atingis 

la latvan ”cefurbon frumatene 

la 8an de julio, kie min 

renkontis konato. Mi tra- 

nøktis en Riga, kaj vendrede 

alvenis ankaŭ kvin aliaj 

norvegoj. Entute ni estis sep. 

La televida kanalo NTV-5 

estis surloke kiam alvenis la 
aviadilo kun Ulf Lunde kaj 
liaj akompanantoj. 

Ni iris per trajno al Cesis, 

de kie nin transportis per 

aŭto loka esperantisto al 

Priekuli, la BET-a vila”go. 
Tiun vesperon okazis ligno- 

fajro en la arbaro. 

La inaŭguro okazis sabate. 
1.a. salutis Ulf Lunde de 

Norvega Junularo Esperant- 
ista, kiun li prezidas. Li 

salutis ankaŭ de Grupo Esper- 
antista de Trondhjem, "car 
nia prezidanto Torstein Kvak- 
land estis (laŭ li mem) mal- 

konvene vestita. 

Mi havis la honoron transdoni 
apartan saluton, kiu travivis 

”ciujn miajn skandalojn dum 

la antaŭaj tri semajnoj. Tem-. 

     



�i�s� �p�r�i� �s�a�l�u�t�o� �d�e� �l�a� �p�a�r�l�a�-� 
�m�e�n�t�a� �p�r�e�z�i�d�a�n�t�o�,� �J�o� �B�e�n�k�o�w�,� 
�s�k�r�i�b�i�t�a� �k�a�j� �n�o�r�v�e�g�e� �k�a�j� 
�E�s�p�e�r�a�n�t�e�.� �D�a�n�k�e� �a�l� �t�i�u� 
�s�a�l�u�t�o� �i�n�t�e�r�v�j�u�i�s� �n�i�n� �a�n�k�a�m� 
�l�a�  ��s�t�a�t�a� �t�e�l�e�v�i�d�o� �d�e� �L�a�t�v�i�o�,� 
�k�a�j� �l�a� �2�9�a�j� �B�a�l�t�a�j� �E�s�p�e�r�-� 
�a�n�t�o�-�T�a�g�o�j� �f�a�r�i�~�g�i�s� �l�a� �u�n�u�a� 
�r�a�p�o�r�t�a�~�j�o� �e�n� �l�a�  ��c�e�f�a� �n�o�v�-� 
�a�~�j�a� �e�l�d�s�e�n�d�o� �t�i�u�n� �v�e�s�p�e�r�o�n�.� 

�P�a�r�t�o�p�r�e�n�i�s� �e�n� �B�E�T�  ��c� �3�0�-�3�5� 
�p�e�r�s�o�n�o�j�.� �T�i�o� �e�s�t�i�s� �n�u�r� �d�e�k�-� 
�o�n�o� �d�e� �l�a� �k�u�t�i�m�a� �a�r�o�,� �k�a�j� 
�t�i�o�n� �k�o�m�p�r�e�n�e�b�l�e� �k�a�m�z�i�s� �l�a� 
�m�a�l�b�o�n�a� �e�k�o�n�o�m�i�a� �s�i�t�u�a�c�i�o� �e�n� 
�t�i�u� �p�a�r�t�o� �d�e� �E�m�r�o�p�o�.� �I�n�t�e�r� �n�i� 
�t�r�o�v�i�~�g�i�s� �s�e�p� �g�e�n�o�r�v�e�g�o�j�,� �d�u� 
�p�o�l�i�n�o�j� �k�a�j� �u�n�u� �s�v�e�d�a� �l�i�t�o�v�i�-� 
�a�n�o�,� �l�a� �c�e�t�e�r�o� �e�s�t�i�s� �g�e�l�a�t�v�-� 
�o�j�.� �F�i�n�e� �d�e� �l�a� �T�a�g�o�j� �a�l�v�e�n�i�s� 

�a�n�k�o�r�a�m� �k�e�l�k�a�j� �h�o�m�o�j�,� �i�.�a�.� 

�t�r�i� �g�e�l�i�t�o�v�o�j�.� 

�E�k�s�k�u�r�s�o�j� 

�M�a�l�g�r�a�m� �l�a� �m�a�l�g�r�a�n�d�a� �a�r�a�n ��g�-� 
�i�s�t�a�r�o� �k�a�j� �l�a� �m�a�l�m�u�l�t�a�j� 
�p�a�r�t�o�p�r�e�n�a�n�t�o�j� �o�n�i� �k�a�p�a�b�l�i�s� 
�s�t�a�r�i�g�i� �m�i�r�i�n�d�e� �d�a�n�s�a�n� �k�a�j� 
�p�l�e�n�t�e�m�p�a�n� �p�r�o�g�r�a�m�o�n�.� �M�i� 
�p�o�s�t�e� �s�i�d�a�s� �k�u�n� �l�a� �i�m�p�r�e�s�o�,� 
�k�e� �n�i� �v�i�d�i�s� �l�a� �t�u�t�a�n� 
�g�u�b�e�r�n�i�o�n� �V�i�d�z�e�m�e�.� �D�e� �l�u�n�d�o� 
�?�g�i�s� �i�n�k�l�u�z�i�v�e�  ��j�a�m�d�o� �n�i� 
�e�k�s�k�u�r�s�i�s� �e�n� �p�r�e�s�k�a�m�  ��c�i�u�j�n� 
�d�i�r�e�k�t�o�j�n�.� �M�i� �m�e�n�c�i�u� �n�u�r� 
�e�l�e�k�t�i�t�a�j�n� �e�r�o�j�n�.� 

�U�n�u�e� �m�i� �v�o�l�a�s� �m�e�n�c�i�i� �l�a� 
�o�f�e�r�~ ��s�t�o�n�o�n� �k�i�u�n� �n�i� �v�i�d�i�s�.� 
�L�a�m�d�i�r�e�  ��g�i� �d�i�s�r�a�d�i�a�s� �m�a�l�-� 
�b�o�n�a�j�n� �f�o�r�t�o�j�n�.� �T�i�u�  ��s�t�o�n�o� 
�s�i�t�u�a�s� �e�n� �l�a� �a�r�b�a�r�o�,� �k�a�j� �n�u�r� 

�l�a� �l�o�k�a�j� �h�o�m�o�j� �p�r�i�s�c�i�a�s�  ��g�i�p�.�.�.� 
�T�i�u�n� �s�a�m�a�n� �t�a�g�o�n� �n�i� �r�i�g�a�r�d�i�s� 
�a�n�k�a�m� �"�v�a�r�m�a�n�"�  ��s�t�o�n�o�n� �k�a�j� 
�s�e�n�t�i�s�  ��g�i�a�j�n� �b�o�n�a�j�n� �f�o�r�t�o�j�n� 
�p�e�r� �n�i�a�j� �m�a�n�o�j� �-� �e�l�f�l�u�a�n�t�a�j� 
�d�e� �l�a�  ��s�t�o�n�o� �k�a�j� �t�r�a� �l�a� �a�e�r�o�.� 
�E�c� �p�u�t�o�n� �k�u�n� �s�a�n�i�g�a� �a�k�v�o� �n�i� 
�v�i�d�i�s�.� �D�u�m� �p�e�s�t�o� �e�n� �l�a� �m�e�z�-� 
�e�p�o�k�o� �v�i�v�a�d�i�s� �k�a�j� �n�e� �m�o�r�t�i�s� 
�t�i�u�j� �h�o�m�o�j�,� �k�i�u�j� �t�r�i�n�k�i�s� �t�i�u�n� 
�a�k�v�o�n�.� 

�S�e�g�a�d�o� 

�5�1� �k�i�u�' ��m�o�n�t�r�i�s�"�a�l� �n�i� �o�r� 
 ��c�i�o�n�,� �n�o�m�i ��g�a�s� �J�a�n�a� �R�a�m�a�t�a�.� 
�"�S�i� �e�s�t�a�s� �n�u�n� �v�i�d�v�i�n�o�,� �s�e�d� 
 ��s�i�a� �e�d�z�o� �e�k�s�p�e�r�i�m�e�n�t�i�s� �p�r�i� 
�a�r�b�o�s�p�e�c�i�o�j� �e�l� �m�u�l�t�a�j� �m�o�n�d�-� 
�p�a�r�t�o�j� �p�o�r� �b�r�e�d�i� �s�p�e�c�i�o�j�n� �k�u�n� 
�m�a�l�l�o�n�g�a� �t�e�m�p�o� �d�e� �p�l�e�n�k�r�e�s�k�-� 
�1�"�g�o�.� �L�i� �s�u�k�c�e�s�i�s�,� �s�e�d� �d�u�m� �l�a� 
�s�o�v�e�t�i�a� �o�k�u�p�a�d�o� �l�i� �r�i�f�u�z�i�s� 
�k�u�n�l�a�b�o�r�i� �k�u�n� �l�a� �a�m�t�o�r�i�t�a�t�o�j�,� 
�k�i�u�j� �c�e�t�e�r�e� �h�a�v�e�m�i�s� �l�i�a�j�n� 
�a�r�b�o�j�n� �k�a�j� �h�o�n�o�r�o�n� �s�e�n�p�a�g�e�.� 
�M�u�l�t�e� �k�o�s�t�i�s� �k�a ��~�s�i� �l�a� 
�e�k�s�p�e�r�i�m�e�n�t�o�j�n�,� �k�a�j�  ��c�i�o� 
�o�k�a�z�i�s� �s�e�n� �a�p�o�g�o� �k�a�j� �s�u�b�t�e�n�o� 
�d�e� �l�a�  ��s�t�a�t�o�.� 

�D�a�n�k�e� �p�r�o� �l�a�  ��c�i ��c�e�r�o�n�a�d�o� �n�i� 
�f�o�r�s�e�g�i�s� �n�e�d�e�z�i�r�a�t�a�j�n� �a�r�b�o�j�n�,� 
�k�a�j� �p�o�s�t�e� �n�i� �r�i�c�e�v�i�s� �b�o�n�e�g�a�n� 
�l�a�t�v�a�n� �m�a�n ��g�a�~�j�o�n�.� 

�T�e�m�p�-�a�l�-�t�e�m�p�e� �n�i� �a�m�d�i�s� 
�r�a�k�o�n�t�o�j�n� �d�e� �l�a� �s�o�v�e�t�i�a�j� 
�t�e�m�p�o�j�.� �T�r�o�v�i ��g�a�s� �p�o�n�t�o� 
�k�o�n�s�t�r�u�i�t�a� �d�e� �l�a� �k�o�m�u�n�i�s�t�o�j�,� 
�k�a�j�  ��g�i� �k�o�n�f�o�r�m�e� �p�o�r�t�i�s� �a�r�o�n� 
�d�a� �r�u ��g�a�j� �s�t�e�l�o�j�.� �N�u�,�  ��g�u�s�t�e� 
�t�i�e� �i�a�m� �o�k�a�z�i�s� �E�s�p�e�r�a�n�t�a� 
�r�e�n�k�o�n�t�i ��g�o�,� �k�a�j� �e�n� �l�a� �n�o�k�t�a� 

�d�e�k� �u�n�u� � 












































